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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

W które zaś ― miasto lub wieś weszlibyście, 
ustalcie kto w nim godny jest. I tam 
pozostańcie aż ― wychodzilibyście. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

W które zaś kolwiek miasto lub wioski 
weszlibyście wypytajcie się kto w nim godny 
jest i tam pozostańcie aż kiedykolwiek 
wyszlibyście 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

A do któregokolwiek miasta lub wioski 
wejdziecie, wywiedzcie się, kto jest w nich 
godzien, i tam pozostańcie, aż wyjdziecie. 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

W które zaś miasto lub wieś weszlibyście, 
wypytajcie, kto w nim godny jest. I tam 
pozostańcie, aż wyjdziecie. 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

W które- zaś kolwiek miasto lub wioski 
weszlibyście wypytajcie się kto w nim godny 
jest i tam pozostańcie aż (kiedy)kolwiek 
wyszlibyście 
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